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On Czech Translations of N.V. Gogollales of Petersburgrhe paper is based on
the tradition of Czech translations of Gogol's aeuvand demonstrates the latest
approaches to it by means of an analysiPefronradské povidkjyranslated by Anna
Novakova. Besides her solution of the transfethef mame Bashmachkin, the protagonist
of the talePla¥ (The Overcogf the paper describes her interpretative straseglieh as
an accent on presenting Gogol's equivalent sermsrdied narrative style (including
the natural character of expression), i.e. on thadity of the final metatext, which, through
Gogol’s view of the world, enriches not only theewing Czech culture, but also the abi-
lity of portrayal in the contemporary Czech langelag

Keywords: N. V. Gogol, Czech translations @fles of Petersbutgmportance of
a translated text for the development of the rengi¥Czech culture as well as the Czech
language.

1. XymoskecTBEHHOE Haclle[Ne PYCCKO-yKpaumHCKoro mwmcarenss Hukosas
Bacuibernua Toroas® smisercs yke Oospmie, yeM 160 ser, HeOTmEIMMOI

! Xors Toroms poamics Ha YKpauHe, 1 HeMaliasi 4acTh €ro HPOM3BEACHHH MOTUBHPOBAaHA CBOCOOPa-
3MEM YKPAHHCKOro (Masopycckoro) ObiTa W Tpaguuuii (Ha OCHOBE JIMYHOTO OIBITA IHCATENS),
HENb3st 3a0BIBaTh O €r0 BBIPA3UTEIBHOM BKJIA/IC B Pa3BUTHE PYCCKOIl TUTEpaTypsl (B 00IaCTH XKaH-
pa, TeM H MOITUKH). FIMEHHO T03TOMY MHE JlyMaeTcsi, 4TO Mbl MOTJIH ObI 110 1ipaBy ["oroist oTHecTH
K T. Ha3. ,dvojdomovym" nucarensM, onupasch Ha TPAJMLMK, BHECEHHBIE B TEOPHIO JIATEPATYP-
HO KOMIApaTHBUCTHKH CIIE CIOBALKUAM y4eHbIM J{. JIFOpHIIHHBIM JIET JBaalaTh ToMy Haszana. OH
TOBOPHMII B 10J00HBIX cutyanusx o ,dvojdomovosti* g ,viacdomovosti)iureparypHsix aBTo-
pos. K stomy cp.: DURISIN, D. a kol.:Systematika medziliterarneho proce8uatislava: Veda,
SAV, 1988, s. 501 ap. YuutsiBas COBPEMEHHYI0 MEXIYHAPOJHYIO MOMyJIPHOCT ['oroms, mepe-
IIArUBAIOLIYI0 PAMKH KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa 3apOXKACHHS €ro NMPOU3BEJCHNH, Mbl MOTJIN OBI TO-
BOPHTH O HEM JIaKe KaK O «TPAaHCKYJIBTYPHOMY IHCATEllE.
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YacCThIO YEIICKOMN 1<ym,Typ1,1.2 Yenickux yuTaTeneil U 4YeUICKYyI0 KyJbTYPHYIO Cpe-
Iy HECOMHEHHO TpHBJIeKan (A 0 CHX MOp TPHUBJIEKAET) CBOCOOPA3HEBII TOTOICB-
CKHUIl IOMOp, TIOPa3UTEIbHO MACTEPCKOE YJIaBIMBAHME TOHKHMX HIOAHCOB (meTa-
Jiei) BeuHBIX OOIIeYeIOBeUeCKUX claboCTel Ha MyTH K HACTOSIIEMY HATOJIHE-
HUIO JKU3HU M 3aMETHAs «IBIMKa» POMAaHTHKH, TCpPEIIarBaoas CBOMM Xapak-
TEPOM BpPEMEHHBIH KOHTEKCT PYCCKOTO Iepexoja OT POMaHTH3Ma K peallu3My.
Bunneiiiee Mecto Ha CUMBOJIMYECKON JIECEHKE MOMYJIAPHOCTH, KOHEUHO, 3aHU-
MaeT KoMenus «Pesuzop», He UcUe3arolas 10 CUX MOpP CO CIIEHbI YEIICKUX TeaT-
poB. OpmHako, HaNpUMep, W PaccKa3bl, BKIIOYAEMbIE TPAIWIMOHHO B COOPHHK
«llemepbypeckux nosecmeii» (MM CaMOCTOSITEIBHO WJIM BMECTE, T.€. B (opMme
BCEro COOPHHKA) JI0KTAICH CO BPEMEHH CBOETO BCTYIUICHUS HA YEHICKYIO UHTa-
TENBCKYIO CLEHY MHOTHX ITEPEBOTIECKHX H3AaHH i,

1.1. lenpro HacTosIEeH KpaTKoW pabOThl HE SBISETCS, KOHEYHO, aHaIH3
Bcex — Ooee WM MEHee, CHMBOJIMYECKH YIIOMAHYTHIX — IIEPeBOJOB. MHe xoTe-
JIOCH OBl KOCHYTBCSI MPOOJIEMATHKH COBPEMEHHOTO IEPEBOTYECKOTO TOAXO0JA
K CBOCOOpa3HO MOITUKE W CEMAHTHUKE HEOOJIBIINX T'OTOJEBCKHX MPO3, TaK KaK
MBI MO’KEM X IO MPaBY OTHECTH K (PYHIAMEHTAIBHBIM MPOHU3BEICHISIM PYCCKOM
JUTEPaTyphl, CIOCOOCTBOBABIINM 3apOKICHUIO OTPEACICHHBIX TPaIWIUNA B 00-
JACTA TEM, MOTUBOB, BOCIPHUSTHS U XYI0KECTBCHHOTO O(OpPMIICHUS IEHCTBH-
TEJILHOCTH Ha mpoTsokeHunu 160 mer pasBuTus mocnenHeid. VIMEHHO mo3Tomy
s TOTIPOOYI0 TIPHOCTAHOBUTHCS TOJIBKO Ha TIOCIETHUX NepeBoaax «llemepbypec-
KUx nosecmeii», KOTOpbIe, IO TIPaBy, MOXXEM CUHTATh BaXHBIM BKJIaAOM [ orois

2 ITepBble nepeBobl MpoU3BeCHNUI ['oroms B delickux xypHanax nossisumck ¢ 1839r. Cp. k aTomy:
KOSTRICA, V.: N. V. Gogol a nase doba. In: KORICA, V. (editor). Gogol a nase dobaDlo-
mouc: UP, 1984¢. 7. KHnmxHble U3aHHS YCHICKUX MEPEBOIOB MPOU3BENCHUI ["orons cramu mo-
sisithest ¢ 18461, Cp.: GOGOL', N. V.: Taras Bulba : obraz starého Kawacna Ukrajis. Frel.
Karel Wladislaw Zap. Praha : Jaroslav PospiSil61&0GOL', N. V. Pla3: powsst z Fednickych
sfér Petrohradskych. €. Hawel Borowsky. Praha: Jaroslav Pospisil, 18430GOL',
N. V. Podobizna. fl. Kristian Stefan. Praha : Jar. PospiSil, 184ip. [lepeBox nepsoro Toma po-
maHa «MepTBbIe Tymm», cosaannbii Kapnom I"aBmnaekom-BopoBckum, nossuics B 1849r., xots
9TOT YELICKHI [IUCATEIb 1 )KYPHAINCT MEePenuchBaiICs ¢ ['oroseM yke paHblie U IepeBes Ha Yell-
CKHUH SI3BIK PsII| €ro pacckasos, Oosee Wi MeHee u3 nukna «lerepOyprekux mosectei» (k aTomy
em.: KSICOVA, D.: N. V. Gogol aseska literatura. In: KOSCA, V. (editor). Gogol a nase do-
ba...,iuT. mpouss., c. 67).B Yerckoii HarpoHanbHO# 6ubmmoTexe B [Ipare xpauutest 21 Tom pas-
HbIX H31aHUH nepeBoioB noBecTH «Tapac Bynp6a», 24ToMa pa3sHbIX U3aHUIT IEPEBOIOB KOMEIHU
«PeBu30p» (OCTABICHHO, MEXIY MPOYMM, Ha SKPaH H3BECTHHIM YCIICKHM KHHOPEKHCCEPOM
M. ®puyem enie B 1933r.; mnuHOCT, YHMYHMKOBA B 3TOM (HIbME HCIOIHII He3a0bIBAEMBIM CIIOCO-
O0M HOMyJISpHbIN Yenckuil KoMUK Bracra Bypuan) u ap.

3 o
C 1847r. (cm. Boiuie) xpanutest B HaoHansHo# 6ubimoreke B [Ipare 18 takux ToMOB.

362



K BOITPOCY O YEIICKUX IMEPEBOJIAX ([TETEPBYPI'CKUX ITOBECTEN» H. B. TOI'OJIS

B (hOPMHPOBAHIE XapaKTepa MOCIeyiomeil pycckoil mureparyps’ S, KoHeuHo,
HMEIO B BUAY HE TOJIBKO CUMIITOMATHICCKHIA MOTUB OyJHUYHOM KHU3HH WU ,par
excelenceuckmountenpupii Motus Cankr-IleTepGypra.” Ml Moru 651, pa3y-
MeeTCsl, HATOMHHUTB TOTOJICBCKOE OTKPBITHE (0 MOMEHTa €ro BCTYIUICHHS B JIH-
Teparypy) Majio 3aMedacMOM CHIIBI BBICKA3bIBAHHS y XYIO0KCCTBEHHOW MeTalH,
€ro BIOXHOBHUTEJBbHBIA UMITYJIC AJISI Pa3BUTHS CHIEIIM(UUECKH PYCCKOTO «CMeXa
CKBO3b CIIe3bI» U (CO BPEMEHEM HEPEAKO CJIerKa CXeMaTHYCCKH MHTEPIPETHPO-
BaHHYIO) TPOOIEMATHKY T. Ha3. «MaJeHbKUX JIFonei». Kak HU CTpaHHO, IMEHHO
9TH YHOMSIHYTbIC pa3In4UTEIbHbIC 3HAKU TOTOJIEBCKOTO 3aBEIIaHHs OTMEYAJIHNCh
Hallel MpUHUMAIOLIEN Cpeloi ¢ IEPBBIX MOMEHTOB CBOETO BCTYILJICHHUS B YelIC-
Kyi0 KynbTypy.® PUKTHBHO CIydaifHO OTKpHIBACMBIC JETAIH UETOBEYECKOTO Xa-
pakTepa M OKpY)Karomlel ee cpepl, OyaTo ciydaifHO moMeniaeMble B MOYTH Kap-
HaBaJIbHBIC CLICHBI C HEOXKHUIAHHBIMH MOMEHTAMH IIYTOK, COMTPOBOXKIAEMBIX TIEp-
cuIIsHKeM, KapUKaTypoil M MOBTOPHBIM TTOKA3bIBAHUEM <@epKana» (T.e. HacTOs-
Iieil MpaBBI) BCEMY AyPHOMY B OBIIECTBE', He TMOTEPSIH CBOEH CIOCOGHOCTH
37000IHEBHO OOpAIIaThCs K YUTATENI0 U MOTCHUWAIBHOMY PELMIIHEHTY B pyc-
cKkoif (a JaXke HHOKYJIBTYpHOM) cpezie U B Hadane XXI-oro Beka. JIej0 B TOM, 4TO
CEMaHTHYECKOe SAPO XYNOXKECTBEHHON HCMOBeAM [Oroys HaXOOUT HEMalo
aHAJIOTUYECKUX <GEPKalbHBIX» HMITYJIbCOB B MEPMAHEHTHBIX <3a00JICBaHHIX»
HPaBCTBEHHBIX IOCTOMHCTB COBPEMEHHOTO YeJIOBEUECTBA.

2. TIpobneMaTrka IepeBOIOB PYCCKOI JIUTepaTyphl 3aHUMAET BAKHOE MECTO
B YCIICKOM JIUTEPaTypPOBEACHHH U TPAHCIATONOTHH M YOSAUTENBHO MOATBEPIK-
JaeT MePMAaHCHTHBIN YCHICKUiT HHTepeC K HACTOSIIMM IEHHOCTSIM PYCCKO#l uTe-

4 HecmoTpst Ha TO, 4TO CHMMBOJIMYECKOe KpbuiaToe u3pedenne ®. M. J0CTOEBCKOr0 «Bce Mbl BBILLIH
u3 wunenu I'Orosi» npuodpeno co BpeMEeHeM OTTEHKH KIIHIIE, Mbl HE MOXKEM, 00BbEKTHBHO I'OBOPSI
— 0COOCHHO C HAMCYCHHBIM YYETOM JAIbHCHIIIEr0 PAa3BUTHS PYCCKOM JIHTEPATyphl — OLPOBEPraTh
ero (akrorpaduyecKyro CyIHOCTb.

5 Yermickuit HCCIICA0BATEIIb . Tloctumwmt no TipaBy, HAIPUMEP, BBIABUTACT BKJIaQ TOrOJICBCKOU 103~
TH3AIMH «OYIHAYHOW OAHATBHOCTH» B Pa3BUTHE PYCCKOrO KPUTHYECKOro peann3ma (B HATY-
paJIbHYIO LIKOJIy) M BKJIAJ| TOrOJIEBCKOro cOopHUKa «[lemepbypeckue nosecmu» B pOpMUPOBaHHE
(enomenansHoro oopasa Cankr-IlerepOypra — BoIIIEOHOr0, TAMHCTBEHHOTO M JAXKE «XHMEpHYEC-
KOT0» Topoja, T.e. B 00pa3, ¢ KOTOPEIM MBI HE pa3 BCTPEUaeMcs B PYCCKOM IHTepaType IMOCIeAHUX
nByx croneruii. Cp. k aromy: POSPISIL Ivo. Gogol, Nikolaj Vasiljevi In: POSPISIL, Ivo a kol.:
Slovnik ruskych, ukrajinskych &loruskych spisovatél Praha: Libri, 2001g. 232.

® Ha omu npo0JieMbl 51 00paTHi BHUMaHHKe ele 25 eT Ha3a/| B CBSI3U C TOMCKOM TOTOJIEBCKOM Tpa/iu-
muu B TBOpuecTBe A. I1. Uexosa. Cp.: RICHTEREK, O.: Ke gogolovské tradici v dile A.®echo-
va. In: KOSTRICA, V. (editor). Gogol a nase dobauur. npouss., c. 38-41.

7 o
VIMeHHO 9TH 3Haku TBOpuectBa [oross BeyBuran eme B 70-bie To/bl NPOLUIOr0 BEeKa W3BECTHBIH
YeLICKUH 3HAaTOK pycckoil mutepatypbt M. Tonsuk. Cm.: HONZIK, J.: Revizor ruské skuteosti.

In: PAROLEK, R., HONZIK, J.: Ruskéa klasicka litena# (1789-1917). Praha: Svoboda, 1977,

s. 152.
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paTypbl — Kak COCTaBHOW YacTH JIMTEPATYPbI MI/1p0130171.8 B cnyuae «llemepbype-
CKUX nosecmetl» MEHS 0COOEHHO 3aMHTEPECOBAN IOCICAHUN TEPEBOJ], CO3/aH-
HBII U3BECTHOH M ofapeHHoil nepeBoauniieii AnHoi HoBakoBoii, mossusmuiics
B 2002r.° Kpome riry0GoKkoro omeiTa, OMHUPAIOIIETOCS HA HAMCUCHHOS MHOW JITH-
TENBHOE 3HAKOMCTBO C PYCCKOW JTUTEPATypOH U KYJIBTYpOH, OHA CBOMMHU HEPEBO-
JTaMH TIPAKTUYECKH BOIUIOIIACT TCHICHIIMU Pa3BUTHS YCIICKOTO MEPEBOAa pyc-
CKOI1 TUTEepaTyphl B CIIOKHBIX 3Tamax (OPMHUPOBaHUS TOCIEIHETO BO BTOPOH 1O-
noBuHe XX-0ro BeKa, 3HAYHT, €€ MEPEBOIBI MOTYT CIIYKHUTh OOBCKTHBHOM HILTIO-
CTparel Ka4eCTBEHHBIX CABHIOB B TPOIECCE Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO Yell-
CKOTO XYIO’KECTBCHHOTO IIEPEBOJa, OCOOCHHO B €r0 MEHSIOUICHCS pOJH B paM-
KaxX MHOKYJBTYpPHOW NMPUHUMAIOIIEH cpeibl. B 3TOM KOHTEKCTe YEeIICKON pycuc-
THKH ¥ BOOOIIE Yemckoit KynbTyphl A. HoBakoBa 3aBoeBaina cebe peHoMe MepBo-
KJIACCHOTO TEPEBOMYMKA PYCCKUX TPYIOEMKHX XyJIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB M BEI-
JTAIOIIETOCsl 3HATOKAa PYCCKOTO OBITa W CBOEOOpa3us PYyCCKOH OOIeCTBEHHOMN
U KyJbTYPHOH UICHTUYHOCTH.

2.1. CBou HaONIIOJCHUS 5 TIOCTAPAIOCh JIEMOHCTPUPOBATh Ha MpUMeEpax Iie-
peBOZIa YIOMSHYTOTO OOIICTIONYJIIPHOTO pacckasa «/[lunenb», Tak Kak MHE Iy-

8 B kauectBe npuMepa Mmo3BOJAIO cebe MIPUBECTHU XOTs OBbI HECKOJIEKO WUTIOCTPATUBHBIX NMTPHUMEPOB
MOMX paboT, MOCBAIIEHHBIX HMILTHIIMTHO nanHoi nmpo6neme: RICHTEREK, O.:Cesky greklad rus-
ké poezie v poslednimifstoleti. In:Cesky freklad 1945-2003. Ustav translatologie FF UK, Praha
2005, c. 67-74. Nad modernimieskymi ffeklady Ta&anina dopisu v Puskindwoméanu Evzen
Orggin. In: AUC, Philologica |, Translatologica Pragen VIl. Karolinum, Praha 2002, 85-92.
A. P.Cechov v kontextu moderniafeskych peklach ruské literatury. InCesky greklad I (1945-
2004). Ustav translatologie FF UK, Praha 20098-105. Setkavani s druhou kulturodeskych
piekladechruské literatury. In: Setkani s druhym. Hradec #vét Gaudeamus, 2006, 16-23.
‘Ztraty a nalezy’ wWeskych pekladech ruské poezie 20. stoleti. In: Ruska pddZiestoleti, recep
ni, genologické a strukturairanalytické pohledy. Sbornik studii. Praha: Slokginsstav AVCR,

V. V. i., 2007 ¢. 11-22.Yenicko-pycCcKuil MEXKYJIbTYPHBIN JHAJIOr B YCLICKUX MEPEBOJAX PYCCKOM
nurepatypsl. In: POSPISIL, 1., ZELENKA, M.: (editd). Ceska slavistika 2008. Brno — Praha:
Academicus( eska asociace slaviish Literargvédna spolénost, pobska Praha 2008, 247-255.
XyI0KeCTBEHHBIH TIEpEBO/ B COBpeMEHHOM uaiore KyapTyp. In: Dialog kultur V. Sbornik refera-
ti z mezinarodni &decké konference (Hradec Kralové 20.-21.1. 2009xdEc Kralové, katedra
slavistiky PAF UHK: OFTIS, Usti nad Orlici 2009,582-590H np.

9Cp.: GOGOL, N. V.: Petrohradské povidky. Z rustinkelpzila Anna Novékova. Praha: Primus,
2002. Cchuiku Ha 9TO M3[aHWE B JANbHEUIIEM NPUBOAATCA B CKOOKAaxX HPSMO B TEKCTE CTATHH.
A. HoBakoBa M3aajna mepeBoAbl ATOro mpousBeneHus yxxe B 1963 u 1984 rr., mocne ee cmepTu
(2005) nostBuItoCH ele ABYXsI3bIMHOE U3aHue (T.e. Ha PyCCKOM M Ha 4elickoM si3bikax): GOGOL,
N. V.: «Banucku cymacuenuiero», Blaznovy zapisky; Koc», Nos. Pelozila Anna Novakova. Pra-
ha: Garamond, 2008B Teuenne cBOEWl BBICOKOKPCATHBHOW IESATEIBHOCTH OHA MEPEBOJIIIIA,
npexzae Bcero, npoussenenus A. Commkenuupina, notom C. T. Akcakosa, B. Hekpacosa, b. Oxyn-
skaBbl, 10. Onemn, W. Imenesa u JI. H. Toncroro.
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MaeTcs, YTO HAMpAIIMBAIOIINECS BBIBOJBI MBI MOKEM OTHECTH K OIICHKE IEPEBO-
Jla BCETO TOBOJIEBCKOTO COOpHUKaA «/lemepbOypeckue nogecmu.

2.1.1. TloBepxHOCTHBIX (OJHAKO WM TPATUIMOHHBIX) YHTATENEH 3auHTEpE-
CyeT, HCCOMHCHHO, TIEPEBOIUCCKast CYyOCTUTYIHS (haMHITHH TIaBHOTO T'epos JTaH-
HOTO pacckasa bamimaukuHa. TpaJuIMOHHO OHA YaCTO MEXaHMYECKU MEPEHOCH-
Jach Ha YeHICKHUA s3bIk Kak «BaSmakin», coxpanss B cBoel (POHETHUYECKOM
CYITHOCTH M Ha YEHICKOM S3BIKE OCOOCHHBIN OTTEHOK YMCHBIIUTEIBHOCTH (f1ake
MPSIMO MAJIOCTH) M YCHIMBAsl, OJHOBPEMEHHO, THIIOTCTHUCCKUI MPHBKYC JIacKa-
TEIBHOCTH), HO TEPsIsl, OJIHAKO, CEMaHTHUYECKYIO TTOIyMETa(hOPHICCKYIO accomna-
TUBHOCTbh C «DalIMaKoM>», MPEACTABISIIONMM CO00H HE3aMEHSEMYIO COCTABHYIO
YacTh XapaKTEPUCTUKU TOTOJIEBCKOTO reposi. IMEHHO Mo3TOMY, Ha MOM B3IUIS,
MOSIBIISUTHCH TIOMBITKU TIEPCHECTH B YEIICKYIO CPETY M ATOT CEMaHTHYCCKHIA OTTe-
HOK (ammmun AKakus AKaKMEBUYA, XOTS CYOCTUTYIHSI PYCCKOTO «DaliMaka»
yenickoit «botou»crankuBaercst B JaHHOM Cilydae ¢ HEKOTOPBIMH aCCOIMATHB-
HbiMH 3aTpyaaermsamu. '’ Hapsity ¢ nosBisomeiics cyGetuTyrmeii Bamvaukina
yenickuM skBuBanieHToM «Botkin» (©6pa3oBanusiM 0T ymomsHyTOl «boty»,Te-
PSIFOLIMM, OJTHAKO, YacTh CHMIITOMATHYECKOTO TOTOJIEBCKOIO MPHBKYCAa yMEHb-
LICHHsI, HEOTEIMMOTO OT XapaKTepa repos MoJIMHHOTO PyccKoro tekcra, Hosa-
KOBa peluiia cejaTh ONpe/leNIEHHbI KOMIIPOMUCC U Ha3Baja AKakus AKakue-
Buua «Botickin». HecMoTpst Ha TO, 4TO €€ CyOCTHTYIIUS MOXKET Ka3aThCs HETPH-
BBIYHOM, OHA, HAa MOM B3I, SBJISIETCS BIIOJIHE SYKBHBAJICHTHOM M COOTBETCT-
BYIOIIICH B 3HAYHMTEIIBHOW MEpe CEMaHTHICCKOMY MPOCTOPY pacckasa «[llunenv».
Bo3MOXHBIE KPUTHYECKUE BO3PAKCHHS B aJIpec 3TOH MEpeBOTYCCKON CyOCTHUTY-
IUU BBI3BAHBI, TI0 MOEMY MHCHHIO, MPEKIC BCETO, TPAIUIIMOHHO 3a(HKCHPO-
BaHHBIM MEXaHHUYCCKUM MEPEHOCOM PYCCKOTO BaphaHTa (paMWIMK B YCHICKUH
METaTeKCT paccKasa.

2.1.2.B cBs3u ¢ cyOcTuTyMel pycckol dpaMmmmy «baliMauyKkuH» YEICKUM
«Boti¢kinem» mampariniBaeTcsi, HalpuMep, CPaBHEHHE C IEPEBOJOM pacckKasa
«Banucku cymacueoue2o», GaMUIs TIaBHOIO repos KOTOPOro (HECMOTps Ha
BBICOKO ACCOLIMATHBHBIN XapaKTep CBOEro IPOUCXOXIeHHs) Oblia HoBakoBoit
aBTOMATHUYECKH ITEPEHECeHa Ha YETICKHM sI3bIK. Pycckast pamwmmus «llonpumma»,
MOJICKa3bIBAIONIAsl TECHYI0 CEMaHTHUYECKYIO CBS3b C CYIECTBUTENBHBIM «HONpU-
we» (1.e. ,zapasi&®t“, ,kolbiste", ,aréna“) ocraercs u Ha yerickoM s3bike ,PO-
pris¢inem", Tepsist, KOHEUHO, JAJIsI YSHICKOTO YHTENS, JIIOOYIO CBS3b C HAMEUYEHHOM
Torosem BHyTpeHHEH Pa3IBOCHHOCTBHIO CBOEro Hocurels. [IOHATHO, YTO UCXOM-
Has Mepa CEMaHTUYECKOI aMOMBaICHTHOCTH, OXBATHIBAOIIAS CBOMM MOJTCKCTOM

10
Jlemno B TOoM, 4TO MeTadopHIECKHe IPU3HAKH, IIEPECEHHbIe Ha pyccKkoro bammMaukuHa oT «OammMa-
Ka» B YCIICKOI TPaJHIMK 3aHMCTBOBaHbI yale He y «DOoty»,T.e. y YELICKOro JeKCHKaJIbHOIO Ba-
puanTa OammMaka, a y «bakory», cooTBeTCTBYOIIEH PyCCKUM «IOMAIIHAM TY(IsIM».
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HE TOJIbKO aymieBHbId Mup [lompuiinHa, HO U aTMoc(epy BCEro OKPYIKAIOLIEro
ero o0IIecTBa, B YEIICKOM MEepPEeBO/Ie 3HAUUTEIBHO OIPaHUYUBACTCS, IOTOMY YTO
YEIICKUU PELUMUEHT He CIIOCOOCH B IAaHHON (paMHIIMU — KPOME TPENoIaraeMo-
TO PYCCKOTO MPOUXOXKACHHS — Pa30o0IayuTh HUKAKOE MOATEKCTOBOE 3HAYCHHE;
JIeTI0 B TOM, YTO MPOMOPLHOHATIEHOCTD «TIPU3HAKOBBIX» 3JIEMEHTOB U YIIaBIHBac-
MOTO YHTATEIEM CEMAHTHIECKOTO MOATEKCTa KOPEHHO HAPYIIeHa.

2.2.0co0eHHO, Ha MO B3I, HCOOXOIUMO OTMETUTH BEICOKO KPEATHBHEII
noaxon HoBakoBoW K TroOrojieBCKOMY CBOCOOpa3HOMY (HKTHBHO CIydaHOMY
ot6opy cioB (Ha caMoM [Ieie Jerajiei) ISl CKaToi XapaKTepUCTUKH TIepCOHa-
JKel U oKpyXkaromiei ux cpenbl. HoBakoBa n3bexana TpaguliMOHHON OMTHOKe He-
OTIBITHBIX TIEPEBOTUUKOB — COXPAHATH «BO 4TO ObI TO HH CTAJI0» JOCIOBHOCTD UC-
X0/HOTO Tekcra. OHa MepeBOUT He TEKCT, HO CPECTaBAMU COBPEMEHHOTO Yelll-
CKOTO si3bIKa TPaHC(OPMHPYET €ro CEMAHTHKY M MMOBECTBOBATEIbHBIN CTHIb [ 0-
rosisi. CpaBHUM KOPOTKHUI OTPHIBOK U3 BCTYMHUTEIBHOU XapaKTEPUCTHKUA AKaKus
AxakueBHnya!

«Hmaxk, 8 00HOM Oenapmamenme CIYHCUL OOUH YUHOBHUK,; YUHOBHUK HElb3s
cKazamov 4moobvl OYeHb 3aMeuamenbHblil, HU3EHLKO20 POCMA, HECKOAbKO psbo-
8aM, HECKOILKO PbLIICe8am, HeCKOIbKO 0ddice Ha 8U0 NOOCAEN06am, ¢ Hebonbuou
JIICUHOU HA N6V, ¢ MOPWUHAMU RO 00eUM CIMOPOHAM WeK U YGemOoM IUYya Ymo
HA3bLIBAETNCSL 2eMOPPOUOATbHLIM... dmo e denamsv! eunosam nemepobypeckuii
kaumam.»"

CTuib MOBECTBOBAHMS, €0 UCKIIIOYHUTEIIbHBIN TOTOJCBCKUN PUTM U, OJIHO-
BPEMEHHO, BECh «MaKpPOKOCMOC» €r0 XYJ0KECTBEHHOTO TMOATEKCTa B YEIICKOM
MepeBOjie COXPAHEHbI, NPUYEM BO3HHUKIIMNA METATEKCT BOCIPUHHMAETCS YellC-
KAM DELHUIIMCHTOM TaK €CTECTBEHHO, KaK OPUTHMHAJ YHTATENSIMH HCXOJHOTO
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTA!

.Tak tedy na jednom ministerstvu pracoval jedefednik; ten #ednik
nepatil zrovna k ¢m dilezitym, byl maly, mithpodobany a mird nazrzly, uz
napohled mird kratkozraky, s lysinkou nadelem, s vraskami po obou licich
a s pleti tak'eceno hemoroidniho odstinu. Jakaz pomoc! Zadvenpetrohradské
podnebi.“(141).

11K 3HAaYCHHUIO COGJ’IIOI[CHI/IH TIPONOPUHUOHAIBHOCTU <«IIPU3HAKOBBIX>» 3JIEMCHTOB B IMPOLIECCE MNEPE-
Boma cm.: SUWARA, B.: Existuji Sance na celistéasanslatologie pri napati medzi interdiscipli-
narnymi a transdisciplinarnymi poziadavkami? In: IKBOVA, E. et. al. Tajemné translatolo-
gie?...,uur. npouss., c. 140.

2 Bce TIPUMEHAEMBIC MHOM OTPBIBKH U3 IOJJIIMHHOI'O TEKCTAa pacCKasa «lllunenv» MUTHUPYIOTCA 10
snexrporromy ucrounnky: hittp://public-library.narod.ru/Gogol.Nikolai/shinbtml.
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[MomoOHBIE TOAXOABI K IMEPEBOAY PYCCKOW IJHTEPATyphl, YYUTHIBAIOIIHE
CIOCOOHOCTh MEPEBOTYNKA «OOPATUTHCS K COBPEMEHHOMY YHTATEII0» — 0COOCH-
HO TIpY TTIOMOIIM «OoJiee OobIIoit 1 Oonee (iaekcndensHONH MHTEPIPETAIMOHHON
BapHaOCIFHOCTHY», B TOM YHCJIEC M OTOOpa CIOB JJIs KPEaTUBHOTO BOIUIOIICHUS
MOCTICTHEH, S CUMTA0 TOMUHAHTHBIM CHMIITOMOM Kad€CTBEHHBIX CIIBUTOB B COB-
PEMEHHO TPAKTHKE XYI0KECTBEHHOTO IEPEBOA.

2.2.1. Emie Oosiee HarasiaiHO M yOEAWTEIBHO HHTEPIIPETAIMOHHBIA METOL
HoBakoBoii packpbiBaeTcs TpH IEpeBOAE MPSMOW peyd, Urparoliedl BakKHYIO
POJb B aBTOPCKOM (POPMHUPOBAHIH XapaKTEPUCTUKHU Tepos — ee Hocutensd. Cpas-
HUM, HaTl[puMep, MepeBo] OTpBIBKa quanora bammadkuna ¢ moptaeiM ([letposu-
4YeM) MocJie COOOMICHUsI, YTO HEOOXOIUMO CIIUTh HOBYIO HIMHENb. [ 0rob:

«— Kak oice Ho8yI0? — cKazan oH, 6ce euje Kak 6yOmo HAX005Cb 60 CHe, —
6€0b Y Mensi u OeHee Ha MO Hem.

—/la, Hogyo, — ckasan ¢ sapsapckum cnoxoticmseuem Ilemposuu.

— Hy, a eciu 6v1 npuwinocs Hogylo, Kak 6bl OHA MO20. ..

— To ecmb umo 6yoem cmoums?

—/Jla.

— Ha mpu noacomuu ¢ umKom Haoo 6ydem npunroxcums, — ckasan Ilempo-
BUY U COCATL NPU IMOM HAYUmMeNbHO 2yovl. OH ouensb 100Ul cuivhvie d¢h)ghexkmoi,
J00UN 80pye Kak-HUOYyOb 03A0a¥uUmb COBEPUIEHHO U NOMOM NO2TA0emb UCKOCd,
KaKyio 03a0ayeHubvlll coeiaem poicy nocie maxKux cios.

— Ionmopacma pybneii 3a wunens! — 6ckpuknyn 6eonviii Axaxuu Axa-
Kuesud, GCKPUKHYI, MOdcem Oblmb, 6 Nepsvil pas om pody, ubo Omauvaics
6ce20a MUxocmoio 20710¢A.»

Hosakoga: ,, Jak to novy?“ ekl poad jeSt jako ve snach, Kdepak
bych na @j vzal?“ ,No proste novy,” 7ekl s nelidskym klidem Petrdvi

»A kdyby uz tedy musel byt novy, kolik by jakstderf

.Nac by pisel?"

»Tak tak.”

.NoO takovych sto padesat rubinejmii,“ 7ekl Petrovi a vyznaméi pritom
seSpulil rty. Ml velice rad, kdyZz mohl dkoho omrdit, privést dokonale do
Uzkych a potom se pala divat, jak se na to postizenyitiva

»St0 padesat rubl za plag!" vyksikl ubohy Akakij Akakijevi vykikl snad
poprvé v zZivat nebd jinak mluvil vzdycky tiSe.(152).

Yemrckmii MmetaTekcT HoBakoBOW yOeIUTENBHO OKA3BIBACT POCT 3HAYEHHS
CBOOOHOI KPeaTHBHOCTH B TIPOIIECCE XYJI0KECTBEHHON MHTEPIIPETAIIH TCKC-

By sToMy cp. B Moeii pabore: RICHTEREK, O.: K vyvojovym pronaméeského pekladu ruské li-
teratury po roce 1945. In: KALIDOVA, E.: et. al. jéana translatologie? Cesta k souvislostem
textu a kultury. Praha: Ustav translatologie FF QB08,c. 75u c.
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Ta WHOKYJIbPYPHBIM MEPEBOJYNKOM. DTOH KPEATUBHOCTH B MO3UTUBHOM CMBICIIC
CHOCOOCTBYET HaJMYMe TPeX CJIOEB YEIICKOIO sI3bIKA: KPOME JBYXIOJIIOCHOTO
pasnenenus (JIMTEPaTyPHBIA U Pa3TOBOPHBIi A3bIKK) B YEHICKOH 0OUXOTHON KOM-
MYHHKAIIMH BCE Yalle TPUMEHACTCS T.Ha3. «OOMIMIA» YENICKuMii A3bIK (T.€. «0becna
cedtina»y*, smeMeHTBI KOTOPOro MpeAIaraloT MEpeBOIYMKY OOJee MIMPOKHit
CIICKTP CPEICTB BBIPAKCHHUS JUIS TOTO, YTOOBI CO3/1aBaTh MOCTOSHHO aKTyaIbHBIN
BapHaHT MMEPEBOANMOTO MPOU3BEICHUS.

2.2.2. MHe aymaetrcs, 4TO MMCHHO IOJOOHBIC METOIBI PabOTHI TIEPEBOI-
YHKa, SBJSFOLIMECS COCTABHOM YaCThIO0 3aMETHOT'O POCTA POJIU OKOHYATEIHHOTO
NEPEBOHOr0 TEKCTa, COOTBETCTBYIOT, HA CAMOM e, OJHON M3 PeJIeBaHTHBIX
TCHICHIINI COBPEMEHHOTO YemIcKoro (pasymeeTcs, He TOJNBKO YEIICKOTO) XYIO0-
KECTBEHHOTO MepeBoia — T.€. aKIEHTY Ha POCT <«ABTOHOMHHU CEMaHTHYECKUX
LIEHHOCTeW» TeKCTa U, B CBS3M C 3TUM U HA MOJHOLEHHOM, Oojee WiIM MeHee,
HE3aBHUCHMOM JKHU3HU 3TOTO TEKCTa (MeTaTeKcTa) B HOBOM KYJIBTYPHOM M OOIIIECT-
BEHHOM NPUHUMAIOIIEM KOHTeKcTe. CpaBHUM ellle OJUH MpuMep, H30paHHBINA W3
BTOPOI1 yacTH pacckasa. Peub nier 00 OTphIBKE TUATI0Ta MEKIY K3HAUUMENbHbIM
auyom» v BallMayKHUHBIM, Kacaromerocs rpabexa HaM M3BECTHOU ITUHEH:

«— Ymo 6b1, Munocmuswlii 20cydapsb, — npoOOIIHCAL OH OMPLIGUCTNO, — He
3Haeme nopso0ka? Kyoa evl 3auliu? He 3Haeme, Kkaxk 6oosamcs oena? Ob 3mom 6vi
00.7191CHbL OBLIU NPedcoe N0OAMb NPOCLOY 8 KAHYEAPUIO; OHA NOWLA Obl K CMOJ0-
HAYAIbHUKY, K HAYAIbHUKY OMOeNeHUsl, ROMoM nepedana 6ulia 0vl cekpemapio,
a cexkpemaps docmagui vl ee yice MHe...

— Ho, sawe npesocxooumenvcmeo, — ckazan Axaxuil Akakuesuu, cmapasico
cobpamb 6Cl0 HEOOILWYIO 20PCMb NPUCYMCMEUsL OYXd, KAKAsl MONbKO 6 HeM
ObLIA, U YYECMBYSL 8 MO JiCe 8PEMSL, YMO OH CHOMEIL YIHCACHLIM 00paA30M, — 5 6a-
uie npesocxOOUmenbCmeo OCMENUNCS YMpyoums HOMOMY, YMO CeKpemapu
MO20... HeHAOEIHCHBIL HAPOO. ..

— Ymo, umo, umo? — ckazan snawumenvroe auyo. — OmKyoa vl HAOPAIUCH
Makozo 0yxy? omkyoa vl MlCieli maKux Haopanucs? ymo 3a 6ylcmeo maxoe
PACRPOCMPAHUTIOCH MENCOY MOTOObIMU TH0ObMU NPOMUE HAYANLHUKOG U 6biC-
wiux!»

».Copak vy nevite, velegy pane, co je to/@dni postup?‘7ekl zase tim
use’nym ténem. ,Prd jste piSel az sem? Vy nevite, jak seiznji zadosti?
Nejdiiv jste n@l podat zadost na kancetazadost by se postoupila‘grinostovi
kancelde, pak pednostovi oddeni, pak by byla odevzdana tajemnikovi a ten by
ji teprve predlozil me..."

14 .
B nocnenHee BpeMs OH, K COXAJICHUIO, YK€ OBJIAJIENl YEIICKUE CPEICTBA MAaCCOBOH KOMMYHHKa-
LIUH, OCOOCHHO PAJIMO U TEICBUICHHE.
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»Ale VaSe Excelence,’ekl Akakij Akakijevi a snazil se sebrat celou tu
hrste’ku sebedvery, kterou vibec nel, pricemz citil, ze se straséiypoti, ,osnelil
jsem se ol¥ovat VaSi Excelenci, protoZze na tajemniky nensijakzadné
spolehnuti...”

,C0? Coze?" pravila vyznamna osobnost. ,Jak jste teapiSel? Kde jste
sebral takové napady? Co se to rozmohlo mezi mladigmi za nemoznou
troufalost?* (169).

3HAYUTENBHYIO POJIb B KPEATHBHOM METO/IE TIepepaboTKH XyI0’KECTBEHHOTO
ctuist Torons co ctoporsl AHHBI HOBakoBO# WTparoT Takwe CyOCTUTYITHOHHBIC
pemcHudA, KaK aAC€KBaTHasA KOMIICHCAIMA PYCCKOI'0 €CTCCTBCHHOI'O BBICKAa3bIBa-
HHUS €r0 YEIICKMMH SKBHBajleHTaMHM. VIMEHHO TaKuM 06pa30M OKOHYATEILHBII
YEIICKUH MCTATCKCT, HC TCPAA CUMIITOMBI HepBH‘lHOﬁ pYCCKOﬁ I[eﬁCTBPITeJ'IL-
HOCTH, an06peTaeT XapakTep CBerBpeMCHHOﬁ €CTECTBEHHON — MOYTH CBCpX-
HaIII/IOHaJILHOﬁ —ﬂeﬁCTBHTGHLHOCTH. I[OCTaTO‘-IHO, MEXKAYy NpOYUM, CPABHUTH HE-
CKOJIBKO IIPUMEPOB (B YCHICKOM IEPEBOJAC UX MHOT'O, 3HAYUT, Mbl MOXKEM y6eL[I/I-
TEIBHO CUMTATh MX COCTABHOI YacTBIO nepeBouquKoﬁ CTHJIM3alluu HOBaKOBOﬁ),

B pOJIe TaKuX, Kak: «— Ymo 6vl, MUIOCMUBLIL 20CYOapb, — NPOOOINCATL OH OM-
pbulsucmo, — ne snaeme nopsoka? kyoa evl 3auau?» ,Copak vy nevite, veletty
pane, co je to #edni postup?‘7ekl zase tim agaym tonem. ,Prd jste piSel az
sem?Unu: «— Omkyoa 6vi HAOPAIUCH MAKO20 OYXY? OMKYOQd 6bl MbLCICU MAKUX
Habpanucy? umo 3a OYUCMBO MaxKoe PACHPOCHMPAHUNIOCL MeHCOY MOA0ObIMU
J00bMU npomué HavanbHukog u evicuiux!» Jak jste na to pisel? Kde jste sebral
takové napady? Co se to rozmohlo mezi mladymi l@rmiemoznou troufalost?*
U np.

3. HaCTOHIIIee — Oosee WM MeHee MapruHaJJbHOC — NPUOCTAHOBJICHHUC HA
HpO6J’IeMaTI/IKOI71 YCHICKHUX IMCPEBOJAOB I'OI'OJICBCKUX «Hemep6ypza<ux nosecmeur»
JAOKa3bIBaAcT (Ha MOt B3TJI [ y6eILI/ITeJ'ILHO) HE TOJIBKO 3HAYCHHUEC KAYCCTBCHHOI'O
XYJI0’)KECTBEHHOTO TIEpEBOIa IS TIEPMaHEHTHOTO oOorameHus olIeuenoBeyec-
KOT'0 BOCIIPHATHSI MUPOBOH JIUTEPaTyphl; 0€3 TIepEeBOIOB 3TO MOHITHE TEPSIIO ObI
CYIIECTBCHHYIO 9YaCTh CBOCI0 CMBICJIA U 3HAYCHU. OZ[HOBpeMeHHO, OJHAaKo, IIc-
peBoauecKkas cTparerusi uHTepnperanud AHHbI HoBakoBOM  J10Ka3bIBaeT
(ne peaxo HEOPEXKHO HEMOOLEHEHHBIN) BKIJIAJ MPOIIECCa MEPEBOJA HHOKYIBTYp-
HBIX apTe(}aKTOB I €CTECTBEHHOTO MOJHOIICHHOTO PAa3BUTHS KYJIbTYPhI U SA3bI-
Ka HpI/IHI/IMaIOHleﬁ CpCabl. OMBITHBIN U «l'IpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHO OTBETCTBEHHBII» IIe-
PEBOAYMK CHOC06CTBy€T YKPCIJICHUIO, Ha HepBLIﬁ B3y HE3aMC4aeMoro, pac-
MPOCTPAHCHUA JIUTCPATYPHOTO IMPOCTPAHCTBA U (bOpMPIpOBaHI/IIO HOBBIX KA4€CTB
JIUTEPATYPHOTO s3bIKAa MPUHHUMAIOIIETO0 HHOKYJIBTYPHOrO oOIiecTBa (BKIHOYAs
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naxke CABUTH B (hOPMUPOBAHUH HOPM rocenHero). > Baroaaps moaoGHbIM 101
X0/1aM K HHTEPIIPETPalNU PYCCKOM KIIACCHUKH, KAaKHE MBI 3aMEYaeM B KPEaTHBHOM
YENICKOM BapHaHTE HEOOJBIIOr0 TOTOJIEBCKOTO pacckasza «[llunens», Mbl MOXKEM
TIOJIBITOKUTh, YTO COBPEMEHHAs! YEIICKas KyJbTypa NpHOOpeTaeT He TOJBKO
aJICKBAaTHYIO (XOTS CBBILIE TOJITOpPA BeKa CTApyI0, HO BIIOJHE BPa3yMHUTEIBHYIO)
PEJIEBaHTHYIO CBEPXBPEMEHHYIO 4acTh XYyNOKECTBEHHOTO 3aBELIAHUS PYCCKOTO
nucatenst H. B. Iorons. Kpome Toro, oqHOBpeMeHHO, OHa JOKa3bIBaeT CHOCO0-
HOCTb COXPAHUTh U MEPENaTh CPEACTBAMH CBOETO COBPEMEHHOTO S3bIKa MPOAOJI-
KHUTEIbHbIC MPOBOKAIIMOHHBIE MMIIYJIBCHI, KOTOPBIMU 3TOT IHCATEIb O0OTaTHII
¥ BCE ellle 060TraIIaeT BOCTOYHOCTABAHCKYIO H MUPOBYIO JIUTEPATypy.

By sTomy cp., Hanpum.: SOTOVA, J.: Moc a bezmodekladatele. Roleiekladatele v recepci auto-
ra a dila weském progedi. In: KALIDOVA, E.: et. al. Tajemna translatoleg., uur. npouss.,
c. 117.K nauHoii poGieme cp. u B Moeii padore: K Uloze a postaveni ufleckého pekladu v sou-
¢asné multikulturni komunikaci. In: LEPILOVA, K.: &ol.: Text a kontext. Brno: Repronis
Ostrava, 2008;. 60-69.

16 M3BecTHbIl vemickuid yyeHslit 3. Marxaycep K TaKMM UMITYJIbCaM OTHOCHUT, MEXIY ITPOYUM, I'Oro-
JICBCKHUH <WICKIIIOUHTENBHBIN IPUHLMI HpeanoiaoxurenasHocTn» (predpokladovosti)ocroBanbrii
HE Ha TOM, 4TO JHIO (Tepoil ero MPOM3BEACHHIA) JENaeT WM XO4eT AelaTh, HO Ha TOM, B KaKoe
«IPEANOJIOKHTEILHOS» CEMAHTHIECKOE 1oJie (POCTPAHCTBO) BXOAT 3aMBICIIBI M IIOCTYIIKH 3TOTO
reposi. Oxpyxaromas cpeaa (o MOEMy MHEHHIO, B TOM YHCIIC M YUTAaTeNb a PELUIUEHT) IPUCIIO-
cabIMBAKOT MOTOM JaHHOE JIHIO cBouM mpeacrasnenusM. Cp.. MATHAUSER, Z.: Bas# na dosah
Eidosu. Ke stopam fenomenologie v ruské litamata literarni ¥dé. Praha : Univerzita Karlova,
2005,c. 209.B npuBeneHHbIX MaTxaycepoM UMIYJbCaxX TAaUTCs, Ha MO B3IV, OJJHA M3 FAPaHTHI
aKTyaJIbHOCTH TOTOJICBCKOTO XYTOJKECTBEHHOT'O 3aBEI[aHHs, KOTOPYIO PACKPHIBAIOT U PAa3BHBAIOT
Y TaKMe COBPEMEHHBIE NIEPEBO/IbI IPOM3BEACHUH ['0ros, aBTOpoM KOTOpHIX siBisercs AHHa HoBa-
KOBa.
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